
4' Annĉe. N“ 24. Le Numĉro : lO cts. Mars lgl3.

Organe Mensue1 Espĉrantiste.

RimAcnoN m ADMINISTRATl0N : E. de COPPET
l79, Boulevard Pereire, Paris.

AaoNNaueNr: Frann, ! irnnc. — £tranger, ! fr. 50 par an.
Ne panit pa| en Aoŭt et Scptembrc.

TARIY DES ANNONCES :

Une nnne'e: 1/4 pag'c, w ft. : x/: page, 7o fr, ; une page, nn !r.

GRuPo FUNDAMENTlSTA(( “ DEK-SEPA >
Groupo ssp6mtiste “ XYll' Arrondissomont de Psris.

Rĉunions amica1es tous les Mercredis soirs, a 9 heures,
Cafĉ de 13 Gare, 6, Place Pereire. Paris. Entrĉe particuliĉre.
Tĉlephone 53o—46. Mĉtro: Pcreire.

Nos DIners mensueh.
Les prochains Diners mensue1s du Groupe auront lieu'

les Mercredis 5 Mars et 2 Avril rgx3, a 8 heures trĉs
prĉcises du soir, Cafĉ de la Gare, 6, place Pereire, Paris.
Prix: 3 fr. zs (boisson et pourboire compris).

Prochaines R6unions.
5 Mars. — Monata vespermanĝo sekvata de esper. ludcuj.

I'2,Mars. — S-ro EskIer : Pri rusaj moroj.
xg Mars. —— S—ro Georges Lhermitte: Sentema paroladeto.
26 Mars. — S—ro Henri de Coppet: Turistaj vagadoj (1um-_

bildoj), —

: Avril. — Monata ve5permanĝo sekvata de esper. ludoj.
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RBUNION HBNSUELLE DES GROUPES PARl8IENS

Les membres du ( Grupo Fundamentista La Dek-Sepau
sont invnes a la reunion mensuelle des Groupes Esperantistes
Parisiens, rĉunion qui aura lieu le Vendredi 7 Mars 1913,
a 9 heures du soir, au Gmupe e Verda Ste1o b, 129, rue
Marcadm, Paris.

Lc Secre'taire : ROBERT BOLLACK.

WL'Esperanto a Paris et en BanIieue.

L'Association (Ŝommerciale et Industriene Espĉrantiste
vient de fondor un Ofĥce Commercia1 Esperantiste :! Paris,
43, rue du Faubourg St—Martin (x, passage Brady). Cours
d'Esperanto tous les jours, 3 8 heures et demie du soir. ——

Lc jeudi, deux fois par mois Cours superieur, par M. le
Professeur Th. Cart.

*
Nouveaux cours d'Esperanto, sous les auspices de

l'Ecole de la Paix, 28, Boulevard St-Marcel, Paris.

*
M. Chassin, maire du zoe Arrondissement de Paris, et

M. Laine, adjoint au maire du 19' Arrondissement de Paris,
ont adhere au nouveau Groupe'Esperantiste Fundamentiste
( Paris-Est >.

*
La fĉte qui a eu lieu au Prĉ Saint-Gervais (Seine), 18

19 _}anvier dernier, a p1einement reussie. Cette fĉte ĉtait re-
haussĉe par1a presence du maire du Prĉ Saint—Gervais ct
du Conseiner generaJ.

*
Un Groupe Espĉrantiste s'est fondĉ :: Suresnes. M. L.

Chilard, qui est membre du Comite du ( Gtupo Fundamentista
La. Dek—Sepa ), est 1e president du nouveau Groupe de
Suresnes,

%
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AVIS IMPORTANTS

Le Neuviĉme Congrĉ's International d'Esperanto. qui
devait avoir lieu ;; Gĉnes, se tiendra a Berne, du 24 au
31 Aoŭt 1913.

Le journal :: Esperanto :. de (ienĉve, est l'organn du
Congrĉs.

.
* *

Le Congrĉs annuel francais (S. F. F. E.} aura lieu a
Toulouse, le jour de Peiques (25 Mars 1915}.

Aucune communication ne nous ritan: parvenue a l'heure
ou nous imprimons, nous prions nos lu.—cleurs que la chose
interesse de s'admsser au scitretairc du Groupu dr Touluuse,
M. Blumann, 5, rue des Lois, Toulouse.

. ?m—

La monato Esperantista.
En Paris nova Komerca Olla-jo Esperantista malferm-

iĝis. Tiu oficejo estas organizita de la Esperantista Komerca
kaj Industria Asocio.

En Suresnes (apud Paris) fondiĝis nova grupo esperan-
tista, kies prezidanto estas nia fundamentista amiku S-ro L.
Chilard.

En Nice fondiĝis nova grupo esperantista katolika.
En Carcassonne, nova kurso de Esperanto en la labor-

ista rondo.

_
En Douai okazos la 1—an de Junio la Kongreso de la

Norda Esp. Federacio.
Eksterlande nia movado ankaŭ rapide antaŭeniras.
En London (Nordo dela urbo}, 17 infanoj lernis nian

lingvon ĉe Liddon Memorial School. — Paroladoj okazis en
Hastings, Manchester, Shefĥeld, k. !. p.

La nacia angla Kongreso Esperantista okazos dum
Pentekosto (11—an de Majo) en Eastbourne (Devonshire;.

La nacia germana Kongreso Esperantista okazos en
Stuttgart la 19—an kaj 20—an de Aŭgusto 1913.
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Esperanta Semajno okazos en Gent, dum Aŭgusto 3913.

Tiu semajno estos certe sukcesplena, Ĉar okazos ankaŭ tiun
jaron en (ic—nt ekspozicio universala kaj internacia.

En Haarlem (Nederlando) fondiĝis nova grupo, kies
titolo estas ., Ni laboru kaj (ESPCYU ;.

Fine ni sciigas al nia legantaro, ke la Naŭa Kongreso
de lŜspPrantu okazos en Bern (Svisujo), de la 24.3 ĝis la 31-a
de Augusto 1913.

*
En Lingvo Internacia, profesoro Th. Cart sub la titolo

( Morala forto : esprimas altan ideon kaj diras :

( Se nia movado ne ripozas sur morala forto, kion ajn
povas diri moko la : praktikaj :: kaj amodfgrnaj ) homoj, ĝia
intf'nsmm mulpliiĝus (iutage pli kaj pli. Nia novjara deziro
en la ('spcrantista aimilito estas. ke en ĝi ĉiam pli klare
nsi-tigo tiu granda morala forto, kiu malgraŭ ĉiuj baroj ĥne
kaj fatale kondukas al la venko. :

En La Monda Espe'rantistc S—ro Paul Fruictier, konstat-
inte, ke:—en la grupoj esperantistaj. sc novaj membroj al—
igas, multaj ankaŭ forlasas la grupojn post kelkmonata Ĉe—
trstado, skribas :

€ Mi do deziras tiri hodiaŭ la atenton de miaj legantoj
al tiu grava problemo, de kies solvo dependas grandparte
la esti—muso de nia Elft'TU. Mi esperas. ke ili volos esplori
g'in detalo kaj he—lpi min trovi taŭgan rimedon por resanigi
nin de tiu malsano. Por atingi tiun celon, ni devas imiti la
kuracistojn : ili serCas giajn kaŭzojn kaj poste trovas efikan
kuracilon rvsanigontan por forigo de tiuj kaŭzoj....

Mi do invitas miajn legantojn esplori tiun aferon kaj
r(“spondi al la sekvantaj demandoj :

i—c Kial multaj Esperantistoj forlasas Esperanton kaj
Ĉian agadon por lingvo internacia entute post kelkatempa
forvorcco ?

2-a Kiel fari por malhelpi tion ĉi kaj konservi ilin al
nia afero ? :

Karaj gelegantoj, ĉiu el ni devas nepre diri sian opinion
pri tio.

Laŭ mi la kaŭzo estas :

r—e Ke kelkaj membroj forlasas Esperanton, ĉar ili nur
deziris havi sciigon pri la demando ;

z—e Ke multaj nin forlasas. ĉar tro ofte anstataŭ trovi
modestulojn, ili vidas : eminentulojn : fieraĉajn en esperan-
tistaj kunvenoj.

Robert“ Bol/nck.



Les r0scs et l'Espcranto. — LPs }mrtimhnurs mm
cinq partioc du rnonde ont rec;u dnrni4'-n:nwnt nnn ('irvulairn
officielIn e3manant du (:()nsc'rVato'ur du Bois nlv, lSouingnv. MM
lf:s invitait ii prendrf' pnrt ii un cnnrours intvrnational dt'

roses qui aura iieu au mois dv Mai. dans m roscraic df',

Bagateuc.
La circulairc ĉtait ffffdiglw m Fraucaig en Anglnis nt

nn Alicmand, quand 0n s'avisa qu'unc quatrivmn languv pour—
rait ĉtre d'un grand secours —— (tt l'on (:hoisit 1'Esp0ranm.

C'est iii une initiativf- rvmarquable qui prouve ii r|ufr1

point 13 languc: auxiliaire intcrnationaiv a pt'*n('ftri-, non ww
lement dans tous les milieux, mais onwrn dans tous Ivs pays.
Chaque jour davantage nnn rcntrv dnns lu pratiqur-, m lc- fait

quc n0us vcnons dn citer nn manquc pas d'c'-loquencu ĝ cct
ĉgard.

M. Raynwnd Poincarĉ llnguiste. —— On a dĴt bi4'n

des choses de 1'ĉminent homme d“Etat qm' m nation vivntdv
se donner pour Ch('fZ mais birrn peu ont signalo dans sa bio—
graphic 1'eiT0rt auque1 ii s'ad0nna. df: cre'ff'r une |angur: intcr—
nationa1e....

]cune h0mmC, i12wait p0urtant nourri cc prc>jut ii m
f0is trĉs audaCieux ot uuu noblc. (*iomprenant lo pr0gr£—s
ĉnorme que pourrait faire i'humanitt': ic _iour nn sorainnt .'ibais—

sees les barriĉres des langucs, iI tenta dv la dotf'r d'un idiome
neutrc qui pourrait servir de truch0ment univPrseL

Ce ne fut pas un simpln projet. Avru: $on fn'*re LuciPn
—— ce1ui—i£1 mĉme qui devait deanir un df-5 plus grands sa—

vants de cc SiĈCi€ —
i1 r€;digea 1f:.—: ĉiifmr-nts d_unn langue

qu'i1 appe1a L'Ixessoz're. 11 en iit paraitre une ĉdiiion auto—
graphiĉe chez 1"imprimeur (ihuquet.

P1us tard, 19s cccupations dĉ cct homme prodigieuse—
ment actif, ses plaidoiries m sus campaunes po1itiqur-s, lui
ĥrent abandonner cettc reuvre tr0p absorhnntfc.

Mai5 i1 n'a pas 0ub1iĉ h? rĉve dP sa jttunesse. nt, puiŝque
un autre a rĉalisĉ ce que 1ui-mĉme avait cherchĉ, puisquc
Zamenhofa crĉĜ l'Esperanto, lf:s Esperantistes sont ccrmins
de trouver en iui un ami puissant et bienveannt.

—oc%Nng0%———
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ĈE LA KURACISTINO
KOMEDH£TO

rDa-irip kaj fuo.)

SCENO VI.
S—no TURPlN, srkvila de Rozno. —— Oskar6, mia kara

infan0, vvnu por kr- mi prnmu vin kontraŭ mian k0ron. Ĉu
vi d0 c'stass revc:ninta 33 La vivo! Ho! KiPl mi cstas feliĉa,
rvtrm'antc vin starantan kaj tute sanan. Sinjorin0, mi neniam
p0vos suĥĉc vrsprimi a] vi mian dankcmectm.

S1NoUALIARD — NP ostas mi. kiun vi devas danki, sed
mia nevino.

Sqm TURPIN. —— Ĉu vi do ne estas p1u Dokmrino?
S—rNr Am./uw. —— _]es, sed mia nevin0 p1enumis la kurac-

adon, kiun mi montris.
S-Ro TURPlN. saIutante kuu mano sur sia k0ro. — Sin-

jorin0, Fraŭlim, Sinj0rinoj... mi ne scias ki0n diri; sed mi
estas trcmgf: k0nt0nta!

0$RARO. —— Fraŭlin0, permesu, ke mi esprimu miajn
sentoin de sinccra dankecn.

R0zm0. —— Mi estas tre feliĉa kc mi povis heIpi vin.
S—R0 TURFIN. —— Nun ni iru vespermanĝi. Mi havas

apetiton nesatebXan. La rebonig0 de la kurteno unue, mklopodoĵ ĉe la farmaciism duv postc la timo, 1a 'gojo, la kor—
tuŝvcm ĉio tio malpmniqis mian stomakon. Sinjorinoj. ĉu vi
vo1as fari al mi la honomn akcepti vespermanĝon kun mi,
en 13 pXej bona restoracio Pariza?

KoNrmŭ KONTRAŬ
M A R — FERVOJ—MAL-
8*N0 De DOKTORO FLASSCHGŝN SANETO
Tiu ĉi farn1acia3o,abs0lute sendanĝera ricevis Ia GrudanPremion ĉe 13. Internacia Ekspozicio de Higieno, okazinta enParizo en Iq08.

Prezo de !a bote1eto : 10 fr. G S).
Aĉetebln “ S-ro WBsz, 8, Rue de Duru, Pnrhknj ĉe ĉiuj hr-wlejoj.
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S—mo ALLARD. —— Dankc, Sinjoro: sed honestaj sinjor—

inoj ne akceptas vcspermanĝon tiel, kun sinjoroj, kiujn ili ne
konas.

S-R0 TURPIN. — Kiel... kiujn ili ne konaes! Vi scias, ke
mi naskiĝis cn Gastelsarrazin, lando kara al mia koro, ke mi
havas nevon, kiun mi amas.

Rozn'ro. —— Tio estas vera, verega.
S—no TURPIN. —— Ke mi estas bona fraŭl0, ke mi havas

riĉa3ojn.
08XARO. —— Cio tio estas ankaŭ vera.
S—no TURPlN. —— Sed kion vi ne scias. kaj kion mi al

vi deziras konigi estas jene : ambaŭ vi estas al mi tute sim-
patiaj : kaj ne nur mi deziras vin konduki ee la manĝejon,
sed plie mi dezirus vin veturigi kun mi Castclsarrazin'on,
lando kara al mia kom !

S-1N0 ALLARD, ridante. —— Sed sub kia titolo?
S—R0 TURPm. — Vi, Sinjorino, sub la titolo de edzino

rajta, kaj vi. Fraŭlino, sub la tito1o de nevin0 ne malpli rajta.
Kion vi pensas pri tio, Oskaro?

Osmtm. —— Mi pensas tute kiel vi, mia bona onklo, kaj
mi benas la malsaneton, kiu ebligis, ke mi konatiĝis kun tiuj
sinj0rinoj.

S—n0 TURPxN. — Tamen, se vi estis malsana, estis dank"
al mi.

Osmnn. — Dankon, mia onklo. Tiajn bonfarojn oni ne.

f0rgesas.... 5ed ni atendas la respond0n de tiuj sinjorinoj.
S—mo ALLARD. — Certe, ni estas (re dankemaj pri viaj

ĝentila.}oj, pri viaj afablaj proponoj. Sed mi estas vidvino
kaj mi pliamas konservi mian liberecon kaj mian situaci0n.

S-R0 TURPIN. —— Ve! kiam mi, por la unua fojo, rcn-
kontas personon simpatian, ŝi rcpuŝas min.... Kial? Tial, ke

WW.,ĴĴĴĴW..anW*3MW"W*WM“WWWWm

u VERA MMM BB L'PASTM BB mm
preparita de S-ro Duvergier, en Argenteuil. mirinde efikas
kontraŭ ĉiuj d0loroj, reŭmatismoj, neŭralgi0j, kontraŭ la aĝ-

atakoj, la ma1lakso kaj la grasegeco.
La paketo : l Fr. 50 {Sm. 0,60)

Tuj ricevebla kontraŭ poŝtmandato. aaaa
8pecimeno kaj btohn'o uuuth mpqe !!! you dcmumo lll-ro WVBRGIBl, 9, nn Lumtte, Puh.
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mi (fstas el Castolsarrazino, ke mi estas malbela, peza, koler-
ema, (rudema, kaj preCipe tial, ke mi al vi faris salutojn sur
seĝo, kiam mi vidis \'in, Sinjorino, la unuan fojon. (Montrantc
pugnon al la fenean.) llo! malbcnita kurtcn0l... Sed ni

nn havas respondon dc Fraŭlino Rozet0.
S—IND ALLARD. —— Antaŭ (:io, vi dcvas scii, ke Rozeto

havas nenion kaj kr- si laboradas por vivi.
S-Ro TURPIN. .. Nu, si vivos por sin amuzi. Mia nevo

amas Fraŭlin0n Rozemn : mi tuj vidis tion laŭ la maniero per
kiu li turnas sian (*apelon. Fraŭlino Rozeto havas simpation
por tiu fripona Oskaro, ĉar si lin revivigis. Vi scias, ke ĉiam
oni amas la personojn, kiujn 0ni 5avis : estas humana sento.
Ni miziĝu tiujn du infanojn, kaj al ili mi starigos riĈan est-—

0ntecon.
O$KARO. —— Ho, Fraŭlino Rozet0, ĉu vi konsentas doni

al mi tiun fcliĉon: ĉiam esti apud vi dum la tuta vivo, kiel
antaŭ no longv, en la bona kaj la malb0na sorto ?

Rozmo. —— Pcrmesu, Sinjoro, kc mi pripensu iomete pri
tiu grava pr0pono, kaj kc....

S—Ro TURPm —— Ne, ne, vi ne bezonas perdi tempon. Mi
certigas al vi, kc mia nevo estas bona, honesta, laborema
junul0, plie li estas bela knab0. Ĉu ne?

“ “A' ""8iĥ"" “"Ĉ' ; ĵ'
' V

;
“ "W':““"'“'m'f':"'_ ' ĝi-T *'4" _“w:l: “A_'i

Muzikeldonejo A. BESNARD
26, rue AntoInette, 26 -:- VPARIS

E|per3ntia Entrepreno. — Kometca Konwlo de U. B A.
Konto ĉe Cekbnxko Esperntlsta.

Specialvendrjo de esperantaj gramofonaj diskoj, gramofonoJ,
violonoj, mandolinoj, gitaroj, k. t. p.

Komcrco kaj eksporto de klasikaj kaj modernaj muzikaĵoj
por Ĉiuj muzikiloj, esperantaj kaj ĉiulingvaj kantoj.

SENSAClA NOVAĴO !!! ESPERANTAJ DISKOJ !!!

KANTO] ;LaEspero. . . . . . . L.L.ZAMENROF

Alvl. . . . . . . ..
BEMBERG

DEKLAMO]
\ Preĝo sub la verda standardo L. L. ZAMENHOF

' Blanka vua10 . . . . . V_ DEVJATNIN

Ciu duobla disko: 4 fr. (l,600 Sm.)

hulopu uuu |endnaj lenpqe ll ĉluj dezlrmm].
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Romo. — Ho! Kia demando.!
0$KARO. —— Mia onklo, vi faras min ridinda!
S-R0 TURPIN. —— Ridinda, estas nur por mi, ke tiu vorto

taŭgas, mi ĝin scias tre bone. Sed vi ĉiuj tiel babiladas, ke
mi ne povas aldoni cĉ unu vorton. Sinjorino, mi survestas
miajn ganmjn por peti de vi la manon de Fraulino Rozem,
por mia nevo. Respondu tuj: jes; sv ne, mi sven0s.

S—INO ALLARD, ridanta. —— Ni estos tri por vin flegi.
Rozno. —— Fartu bone, sinjoro, kaj sciu, ke mi benas la

magnetismon, kiu min konigis al sinjoro via nevo.
0$KARO. — Fine, mi havos la ĝojon edziĝi kun mia kara

kuracistino.
S-RO TURPIN. —— Vivu la ĝojo3 Mi ne bedaŭras mian

v0jaĝon en Parizon. Ha! kiel funkciados {:iuj langoj nn (Ĵaste1-
sarrazin, lando kara al mia kor0!!

S—mo VALLIENNE.

(Tradukita de D-R0 VALLIENNE.

Bibliografio.
Tri Angloj Alllande, aa _]ohn Merchant. —— Presita

de ]; W. Northend, Sheffield. Aĉntebla ee : La Espero r,
Lynette Avenue, Clapham C0mmon, Lond0n S. \V. — Prczo,
afrankite: unu ŝilingo (o Sm. 50o). —— _]en tre rekomcndinda
libreto, skribita en plej pura fundamenta stilo. La aŭmro,
tre modeste, diras Pn sia antaŭparoleto, ke Gesinjoroj Paul
B1aise helpis lin en 13 k0rektad0 de l'vcrko; cfektive, mi nur
trovis du aŭ tri foj0jn la uzadon de l'verboj ignori kaj hc-
{iti en la gg paĝoj de la libreto. Ni va.rme rekomendas ĝin
al niaj gelegantoj.

Karaktero, laŭ ]. M. Van Stipriaan Luiscius. 30 p.
13X19. —— Librejo : Espero >, liago (Nederlando}. — Prezo:
o Sm. 200. — La verko meritas atcntan legadon, la. stilo estas
klara kaj mallonga. La verkinto dividis sian verk0n en tri
partojn: i) Kio estas karaktero? 2} Kiel oni ĝin formas?
3) El kir; konsistas bona karaktero? —— 0ni trovos eltira)on
en tiu ĉi numer0 mem. Mi nur sincere bedaŭras, ke la aŭt0ro
kelkafoje deaankiĝas de la gramatiko kaj uzas nebez0natajn
novajn vortojn. Malgraŭ tio, mi gratulas 13 verkinton pro la
altva1ora temo, kiun li entreprenis trakti, kaj mi deziras al
lia verko plenan sukceson. H. nn C.
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KARAKTERO
Karaktero rilatas ai homo kiel direktilo al ŝipo; gi

estas nia vivkondukilo sur nia vivmaro. Ĝi estas nia k0ns—

uuu v0lo arzmĝi nian faradon kaj nefaradon iaŭ antaŭe
decidita plano. Ĝi estas nia princip0 aplikita al nia vivo.
Ekstere ĝi estas tio, kio distingas ni3n faradon kaj nefaradon
dx: aliaj, kaj interne tio, kio diiinas nian faradon kaj nefar—
adon. Gi estas ia detaie pienumita ĝeneraia devo, kiun ni
aitrudis ai ni mem.

Distingii0 de l'karaktero estas la konstanteco. Ne ĉiu,
kiu persistas, havas karakteron, 5ed ciu, kiu havas karakt-
or0n. persistas. En ia principopersistado kuŝas la karaktero.
( La persistanm gajnos ) cstas 1a devizo de Ĉiu homo kun
karaktcro. cCio aivenos ĉe tiu, kiu scias atendi :, estas la
ĝusta konsoimotivo por ĉiu, kiu havas karakteron. ( Neniam
cedi kaj neniam maiespcri >; e ne nur Iabori sed ankaŭ
atendi :, : kiam la deŭuo cstas plej malproksima. ia aitluo
estas p1ej proksima : estas la. devizoj de ĉiu karaktero.

La granda Amerika verkisto pri karaktero, O. S. Marden,
faras la sckvantan rakonton pri manko je persisto. ( Iam
estis videbia, dum foiro en Skotlando, modelo de riĉa ormino.
La unua entreprenanm dc tiu mino cstis eispezinta mi1ionojn
kaj post unu kaj duona jaro perdis la esperon trovi oron
kaj vendis ia min0n por bagateio. La nova posedanto fosigis
plue kaj trovis riĉan orkanalon la unuan tagon ! ) Tiei1a
horo dc l' vivo povas esti tre proksima de la senkuraĝigitoj.

Karaktero nobiigas. Nek ia imperiestro, nek la reĝo, nek
la ministro, nek la par1amentano, nek la naskiĝo, nek la
mono, nek la mieno povas doni ai iu ia veran nobeIecon. sed
tion oni mem nur povas fari formante noblan karakteron.
Karaktero estas la piej bela ordenajo, bona karaktero estas

**ĤĤ'ŭĤĤ'kŭŭŝr'kŭĤŝzŝ'kt'k'kŭ***ŝ'ŭĤWŭ
SE VI SUFERAS pri 13 STOMAKO aŭ 1a INTESTOJ, nehezitu uuu minuton provi ia.

MAYA BULGA. REBu1gara Lakta Kazea)o, kaj vi neniam p1u suferos.
Informoj estas riceveb1aj de la. Societo

mmBulgnre, 332, rue St-Honore', P:.ri:. MM21440.
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la vera nobel0co. Bona karaktcro cstas pli bona ol bona ka-
riero, ĉar la unuan uni ofte havas p0r merito kaj la iluan
oni oftc havas pcr fav0ro. Karaktcrn0belcco estas la vc:ra
nobelecO.

Karakter0 estas pli ol prudcnto. l'arteto de karaktero
estas pli ol monto dc prudent0. Koro valoras pli ol kapo.
K0ndukado staras p1i alte ol la sci0 kicl kondukadi. Bona
prudcnto tre multe valoras, sed bona karaktero senfinc pli
val0ras. ( Se scio povon d0nas, kai'aktero faras la viron
estimata ), iam diris Nederlanda pr0fesoro. Karaktcro prav—
igas konfidon kaj ostimon, prudento povas akompani mal-
boncc0n. Karaktero kaj prudent0 nn staras surla sama vico.

Karaktero estas kuntrasto al aspckm. Agrabla mieno
estas fonto de, proĥto. ' La unua povas ĉnvalnn ŝtcli, la alia
ne rajtas tran5vidi barilon > estas vera proverbn. Agrabla
mieno malfermas ĉiujn pordojn, scd bona koro ma1fermas la
kor0jn. Mieno altiras sed koro ligas. Agrabla miffnn donas
k0natojn, bona mieno d0nas amik0jn. Agrabla mien0 nftc
kondukas al I'lĈf:CO, b0na koro ĉiam al feliĉo. Kvieta kons—
cienco estas ĉiutaga festo ,, ankaŭ por ekstcrc malfavmig-
itoj.

Karaktero pli valoras ol m0n0. lom da mono cstas
necesa kaj ofte malfacile akireb1a, sed multe da mono cstas
danĝera. Multe da mono povos csti malben0 aŭ beno, laŭ
tio kio estas la karaktero. Per mono oni povas multon aĉeti,
sed nc la plej multekostajn afm'ojn. Amo, amikcco, altestimo
kaj memkontentigo :;ne par0lante pri saneco) ne esta5 aĉct—
eblaj per mono, sed certe per karaktero. Per karaktero oni
povas fari pli da bono ol per mono. Rideto, saluteto, man-
premo, konsilo, alkuraĝigo, afabla vorto pli valoras ol mono.

Ĉiu karaktero estas memstara; ĝi estas sendependa; ĝi
agas laŭ propraj komprenoj; ĝl ne deziras protekton; ĝi
apogas sur si mem 50la. Ĝi enradikiĝas en devokonsCio, sed
ĝi vivas en libereco. Karaktero lasaS ĉian kredon netuŝita
kaj povas harmonii kun ĉia. religio, sed ĝi iras laŭ nenies
kondukilo. Ĝi plenumas 1a devon altruditan de aliaj, sed en
la limoj de propra devo. Ĝi respektas la komprcnojn de
aliaj kaj aŭskultas konsilon, sed decidas mem. Karaktero
ne toleras kundirektanton apud si mem.
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